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PREFACE. 


The drunken revelry of a Käpälika with his female 
companion, his falling out with a hypocritical Säkyabhikshu 
believing him to have stolen his Kapála (alms-bowl) which had 
been carried away by a dog, his having recourse to a degene- 
rate Päsupata for the settlement of disputes and finally the 
recovery of the Kapäla from a madman are in brief the inci- 
dents that make up the plot of the Prabasana. The style is 
simple and beautiful and is suited to the humorous character 
of the play. 


It is evident from the Sthápaná of the play that it was 
written by a King of the РаПауа dynasty named Mahendra- 
vikrama Varma, son of Simha Vishnu Varma. This Mahen- 
dravikrama Varma can be identified with the Mahendra 
Varman I, mentioned in a number of South Indian Pallava 
inscriptions as the son and successor of the early Pallava King 
Simhavishnu (575-600 A. D.) and as having borne a number 
of titles. Forg we know from the Mahendra-Vädi Inseription 
that Gunabhara built а cave temple ‘Murari griha’,* and 
from the Vallam Inscription that Gunabhara is known by the 
name “Mahendra Potarayan”. Тһе two cave inscriptions at 

|` Trichinopolyi disclose that Gunabhara was a Pallava King 
^| апа had the title Satrumalla. Rao Bahadur Venkayya М. A. 
in his article “Inscriptions in the Trichinopoly cave" contri- 

| buted to the Director General's Archeological Survey 
Annual for 1903-04 (pp. 270 ff.) gives the contents of a 
damaged inscription which consist ofthe titles Mahendra- 

\ vikrama, Mattaviläsa and Avanibhájana which were held by 
Gunabhara. Of these titles held by one and the same person, | 
Mahendravikrama evidently seems to be his own name, and 3 4 
Gunabhara and others his titles. Mahendra is a shortened 
form of Mahendravikrama Varma. The title Satrumalla might 


* Vide Epigraphia Indica Vol ГУ. p 152. + See South Indian 
Inscriptions Vol. 1. pp. 29-30 


EN 


2 : 

have been obtained by him on account ( f his valour in vans 
: : оси 

whieh is mentioned in the _coneluding line 


quishing enemies, Beg! A а 
of the play 'राजन्वानस्ठु शक्तिप्रशसितरिपुणा 19999 3177: | ће title 
Avanibhájana is referred to in the 4th Pada of the Mangala 
Sloka “a व्याप्तावनिभाजनं दिशतु at fret: कपाली Яш: and the titles 
Gunabhara and Mattavilása are also found in the words of 
Nat! in the Sthapana “ज्ोग्वणगुणभरमत्तविळासप्पहसणं', The title | 
Gunabhara might have been viven to him as he was the seat) qr 
of all the virtues described in the verse 'प्रज्ञादानदयानुभावधृतयां qg 


कान्तिः क्षमा कोशलम (p. 3.). 1 is probal Лу on account of the term 


: 
Avanibhajano happily employed in the line 5 व्याप्तावनिभाजन॑ ja 
दिशतु वो दिव्य: कपाली لا‎ 50 as to suggest the central incideng मण 
of the. plot namely ‘the handing over the vessel’, that the, 

author was known by the title Avanibhájana. Similarly the \ 4 


title Mattayiläsa might have been conferred on him as it was 
1 la 5 | ` h S ence ¢ नोव्वणगुण ~ , Е 1 qg 
aptly placed 1n the sentence 'जोव्वणगुणभरमत्तावेळास' to suggest 


the name of the play also. ; "E 

/ The author Maher.dravikrama Varma flourished inthe) qv 
| early part of the 7th century А. D., as he is known to bea. af 

5: contemporary of Chalukya Pulakesin II. who сате to the Ж 
throne on 609 А, D. N ध्म 


७ : 

My thanks are due to Rao Bahadur H. Krishna Sastri BE 
В. A. Officiating Epigraphist for the Government of India, | र्हा 
for helping me with references to inscriptions relating td де 
Mahendra Varman I. а 

The edition of this work is based on two palm-leal! ; 
manuscripts in Malayalam characters, about three centuries 
old. *One of them was obtained by- me from the Мапаје | % 
kkara Mathom in South Travancore in the year 1907, and qi 
the other manuscript from Mr. Nilakanthan Chakyar of Manii म 
ganam in North Travancore in the year 1914. "E 


Trivandrum, | ^ Ë 
A 18th May 1917. | T. GANAPATI SASTRI. 
= ЕЗ | 
د‎ * A transcript of the manu oript was lent, some six months ago: CU 
his request to Mr. T. A. Gopinatha Rao, M. A. Superintendent of Archer 4 ч. 
प ology, Travancore, and he has published an article on the work “Matta: | 
| vilas&-Prahasana^ in the Madras Christian College Magazine. لد‎ 
| 
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E 1 | उपोद्धातः | 

E T 

id 4 युवतिसमेतस्य कस्यापि 77 मथुपानविश्रम:,  कुक्षुरांपद्दत- 
ӨШ тїй कपालभाजनं केनचिन्मिथ्याचारेण झाक्यभिक्षुणा चोरितं मन्यमा- 


तक qu तेन सह विवादः, AERA पाझुपतापशदाश्रयणम्‌, 7 
Й काशादन्ते यदृच्छया कपाललाभ इत्येतावदू वस्तु हास्यरसानुगुणं निपुणर- 
मणीयमिह प्रहसन वर्णितम्‌ | 

the. अस्य प्रणेता पढवथपालकुलजन्मा सिंहविष्णुवमेसजुमेहेन्द्रविक्रम- 
4 quía स्थापनायां प्रतिपादितम्‌ | कोऽसौ महेन्द्रविक्रमवर्मेति क्षयां, 
| qgüg भूपतिपु аваси सिंहविष्णुवर्मणः पुत्रो बहुबिरुदशाली थो qi- 
` аш नाम. दक्षिणभारतप्राचीनळेखभ्यो$वगतः: स एवायमिति निश्चयः । 
the तथाहि — एपिग्राफियाइन्दिकायां “ महेन्द्रवाडिशिलाळेखे ुरारिगृहनिमा- 
је १. पयिता EQ नामाभिदितः | तम्यामेव (48) शिळलेखे गुणभर 5 
| कहेन्द्रपोतरयन! इति महेन्द्रसज्ञया निर्दिष्ट: | त्रिशिरःपुरणिलालखया; 
ын Breit एकत्र गुणभर एव seat чай, अन्यत्र गुणभरो राजा 6 
ай, इति च аа: । भारतव्षेपुराणवस्तुविचाराध्यक्षस्य १९०१-०४तम- 
| 1 वर्षवृत्तनिवेदनायां (pr. 270.7) प्रकाशिते त्रिशिरःपुरशिलालेख 


1 | विषये स्वनिबस्थे ARTE. .( 7 प्रहेन्द्रविक्रम 
Te इति मत्तविलास इति अवनिभाजनम्‌ इति चाख्यान्तराणि कचन RET- 


de 98 ешек | एकव्यक्तिनिवेशिनीध ag गुणभराद्याख्यासु औचित्यादू 
; as өс > ~ ~ i 
and qa इति सांस्कारिको संज्ञा, TAZ इत्येवमादीनि तु विरुदानि; 
RE LS ~ S : (e ا دس‎ 
lan) महेन्द्र इति च नामेकदेश्रहणामिति शक्‍यमवसातुम्‌> | 44, 1454403 
| ў 
j 


* Sce page 152. Vol. 4. T See South Indian Inscriptions Vol. I. pp. 29-30, 
° о“ + 4 * ç 


=] Š अन्यान्यपि q विरुदानि अस्यावगतानि पुरुषोत्तम, 99929, ललिताइर, 
3 पकाप्पिड्ग, азай, इत्यादीनि । ач чем 38717177 RSA 7۰ 
a с ननिर्माणस्य दक्षिणभारते महेन्दवमॉपक्रमतां सूचयतीति भारतमण्डलप्राचीनलेखाधिकृत : 
a श्रीकृष्णशात्रिमहाशय आह 1 
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qug इत्येतत्‌ शत्रुधभणशक्त्यतिशयात्‌ REI तच्चास्मस्पहसन 'राजन्वा | : 
नस्तु शक्तिप्रशमितरिषुणा 3989 लोक” इति भरतवाक्यछोकपादे गूही- 
तमेव | अबनिभाजन -गुणभर -मत्तविलासांबरुदांने तु “q ar 
तावनिभाजनं दिशतु वो दिव्यः कपाली ал) इति मङ्गलकोके, 'जोव- 
णगुणभरमत्तविलासप्पहसणं' इति नटीवाक्थे चोपात्तानि | तत्रापि गुण x 
भरबिरुदम्‌ उच्चावचसदुण|तिशययोगान्नूनं निष्पन्नम्‌ | स च 7 
ययोगः 'प्रज्ञादानदयानुभावधृतयः' (Slo ३) इत्यांदना प्रकाशित एव | 
प्रहसनवस्तुभूतकपालरूपभाजनदानसूचना नुगुण्येन अवनिभाजनशब्दस्य A- 
चमत्कारकारि संघटनं, तन्निबन्धनः संघटयितरि жат 78 
पदेशो Qamas प्रवर्तितः | एवं मत्तबिलासपदव्यपदेशोऽपि तत्पद्संघट- | 
ननिबन्धनः, अथौन्तरपरेण तेन पदेन प्रहसननामधेयस्य मुद्रालङ्कारभङ्गया 
` संसूचनात्‌ | 
महेन्द्रविक्रमवसेणो जीवितसमयस्तु жааса षष्ठशतकस्य 
पूर्वा भागः, यस्मात्‌ स मद्रमण्डलपुराणवस्तुविमर्शकेः ६०९तम لل‎ 


वाप्तराज्याधिपत्यस्य चाळक्यस्य ह्वितीयपलकेशिन! समकालिको निर्णीतः | | 


अस्य प्रहसनस्य संशोधनाधारमूती केरलमरन्थलिपी «течат । | 
त्रिचतुरद्वतवर्षेवृद्धो द्वावादर्शों तत्रैकः १९०९तमे are - | 


भ 


! 
| 
j 
| 


: 
 मठाम्मयोपलब्धः, द्वितीयः १९१४तमे (माङ्गानम्‌) नीलकण्ठचाक्यार्‌ः : 
2 महाशयसकाद्यादासादेतः | | 3 

~ ах 9 d | र्‌ 


ATE, ) ` ٨٢. ۲77۰ 
१४-५-१९१७. | 


144 


ч 
— een. 2:3 E 


॥ श्रीः ॥ 


22 मत्तविलासम्रहसनं 


शत्रीमहेन्टविक्रमवर्मप्रणीतम्‌। 


су 


(नान्द्यन्ते ततः प्रविशति सूत्रधारः |) 
सूत्रधारः 

भाषावेषवपुःक्रियागुणकृतानाश्रिय भेदान्‌ गत 

© भावावेशवशादनेकरसतां 21949191999 | 

नृत्तं निष्प्रतिबडबोधरमहिमा यः* AFA 7 

|^ स व्याप्तावनिभाजनं 18419 वा दिव्य: कपाली यशः॥ 
| ञोः! समासादितः खलु मया यवीयसीं भायामधिक्रृत्य 
समुत्पन्नव्यलीकायां 732171 9 3841 युक्ततरः UD 
दनोपायः; यच्चिरस्याच वय प्रक्षाधकार परिषदा नियुक्ताः 
स्मः | ёт यावदेनामुपसपोमि । ( नेपथ्याभिशुखमवलाकय) 


| आर्ये! इतस्तावत | 
| (aR) 
| नटी aim) (क) अय्य!- कि चिररस 7 


व्वणगुणभरमत्तविळासप्पहसणं (AT (۳ 72 19 1 


i (ры ~ 
| (क) आये! कि चिरस्य ۳ 1۶1٨۶۶۴٨٧٨٨7 aa 
| यितुमागतोऽसि | 


Š करोता्याइतव्यम्‌। 


OPT 1245. 000. 1960099. B 


1 


२ मत्तविलासप्रहसनम्‌ | | 
सूत्रधारः — यथाह भवती | 
नटी --(क) ताए एव दाव दंसेहि, जा 99 4144 

ब्वा | Cc | 
सूत्रधारः त्यया सह दशयिष्यामाति | | Ба 
नटी — (9) कि ताए एव्व णिउत्तो सि | 
ETE — एवमेतत्‌। अपिच , तत्र गता महान्तम, ३ 

नुग्रह लप्स्यसे । е 
नटी — (ग) तव чең खु ча 551... 
सूत्रधारः भवति! किमिव न 491 । 7 

परितोषिता परिषदनुग्रहीप्यतीति | ЛА. 

नटी (9649) (ब) एवं p ळडो अय्यमिस्साणं प. ` 
 'सादो। a 

सूत्रधारः बाढम्‌। FT ६ 

नटी — (©) wg 594,162 पिअक्खाणिअ 414 b 


सूत्रधारः — अल पियाख्यानकपुनरुक्तन | 959 | 


| उह्भिन्नरोमाञ्चकपोळरेख- EB | 
ү माविर्मयूखस्मितमश्चितभ्रु | 3 : | 
1 4 3 


(क) 844 तावद्‌ दशेय, या त्वया रमयितव्या | 
: (ख) किं तथैव AJA 
- (ग) तवेव ача युज्यत। . 2 
__ (ष) एवम्‌ | लब्ध ARA प्रसाद: | - 
і 22 (ғ) яй, कि ते प्रियाख्यानिकं ददामि ES 


लक 


‚Ha ridwar. Ап eGangotri Initiative ? 


भत्तविलासप्रहसनम्‌ | š 
zea प्रिये! दुलेभमानन ते 
4 भूयोऽपि किं प्राथयितव्यमस्ति ॥ २ ॥ 
b नटी --- (क) कि दाणि अय्येण पउज्जिदव्वं | 
١ सूत्रधारः A3 ARA मत्तविलासप्रहसन- 
मिति | 
| नटी — (ख) ost इमरिंस पक्खवादी मे कोवो , जेण 
तम, असिप्पाआणुरूवं भणाविद हि अय्य! कदमो उण सो 
कवी, जो. इमाए किदीए पञआसीआदि । 
सूत्रधारः-- भवति! श्रूयताम्‌ | पछवकुळधरणिमण्डल- 
ІІ вечан सर्वनयविजितसमस्तसामन्तमण्डलस्य आख- 
5 ण्डलसमपराक्रमश्रियः श्रीमहिमावुरूपदानविभृतिपरिभूतरा, 
प. जराजस्य श्रीसिंहविष्णुवर्मणः पुत्रः ITE: 
परहितपरतन्त्रतया महाभूतसधमो 971 श्रीमहेन्द्रवि- 
о क्रमवमी नाम | अपिच, 
110 प्रज्ञादानदयानुभावश्ृतयः कान्तिः कळाकौरलं 
| सत्यं शोर्यममायता विनय इत्येवम्प्रकारा गुणा: | 
अप्राप्तास्थितयः BAA शरणं याता -य॑मैक कलो 
कल्पान्ते जगदादिमादिपुरुषं सगेप्रमेदा इव d ३॥ 


(क) किंमिदानीमार्यण प्रयोक्तव्यम्‌ | 
(ख) नूनमास्मिन्‌ पक्षपाती मे कोपः, यनाभिप्रायाएुरूम भाणगितास्मि | 


आये | कतमः पनः स कविः, योऽनया कृत्या प्रकाश्यत | 


| 4, m भः ख. पाठः, 


8 


a 


5 मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


किञ्च ; 
आकरे सूक्तिरल्लानां यस्मिन्‌ गुणगरीयसाम्‌ | 
„ава बहु सूक्तानि सतां सारळघून्यपि ॥ ४ ॥ | 


नटी — (क) कि दाणि अय्येण विळम्बीआदि | णं अ 
पुरुवदाए तुरिअं अणुट्टिदव्यो अ MATA | 
सूत्रधारः अह 9, 


सम्प्रति सङ्गीतधनः 
कविगुणकथयास्मि Rai नीतः | 


(नेपथ्ये) 
` प्रिये! देवसोमे ! 
| सूत्रधारः 
" yaaa एष सुरया 


कपालावेभवः BASIS ॥ ५॥ 


©: © Фея) 
2 : स्थापना । 
| 5 | (क) किमिदानीमार्यण विलम्ब्यते | नन्वपूवेतया त्वरितमनुष्ठातव्यो४ 
~ Е | - 


` कॅ अधति मूल्यप्राप्यथको धातुः | बहु इति क्रियाविशेषणम्‌ । 46 446 
WE मूल्यं gata ,छाघामनल्पां लभन्त इति यावत. । यः स्वयं 7 
/ E pm WAR: सन्‌ परकीयसूक्तान्यत्मगुणान्यपि नावमन्यते Supp ama एवं 
NM 774 मात IR । यस्मिन्निति वैषयिके सामीपिके वाधिकरणे виа ٢ 


АЕ Gurukul Kangri Collection, Haridwar. An eGangotri Initiative’ Se | 1 
A न : 2 > 7 ` A; 


मत्तविळास प्रहसनम्‌ | 


(аа: प्रविशति «їде: कपाली |) 


कपाली — (क्षीवता रूपयित्वा) प्रिये ! алата ! aad- 
वैतत्‌ तपसा कामरूपता प्राप्यत इति | яа, त्वया 
गं अ परमत्रतस्य ARIJANA एव रूपातिशयः क्षणात्‌ 
{ бча: | तव हि; 
उन्गिन्नश्रमवारिविन्टु वदनं सश्रुलताविश्रमं 
we यातमकारणानि हसितान्यव्यक्तवण गिरः | 
रागाक्रान्तमंधीरतारमलसापाङ्गं युगं नेत्रयो- 
रंसोपान्तविळम्बिनश्च विगलन्मालागुणा मूर्धजाः ॥ ll 
देवसोमा — (®) भव! मत्त AA मत्त विअ म 
| भणासि | 
A कपाली --किसाह भवती | 
~ "aun — 073 किञ्चि भणामि | 
| А कपाली -- किन्नखलु मत्तोऽस्मि। | 


~ 


l देवसोसा — Owen! 155143 पारंब्भमइ पुढुवा | 
पुरो वदामे विअ | अवळम्ब दाणि मं | 


कपाली — प्रिये! तथास्तु | (अवलम्वमानः पतनं रूपायेत्वा) 
`. .(क) भगवन्‌! मंत्तामिव मत्तामिव मां भणसि । . 

(ख) न as किञ्चिद्‌ भणामि | | | 

(ग) भगवन्‌! परिश्रमति पारिश्रमति एथिवी | पुरः पतामीव | अवळम्ब- | 
स्वेदानीं माम्‌ | $ - 
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A मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


प्रिये! सोमदेवे! कि त्वं Чапа, И | 


| देवसोमा — (क) अहोणुखु आअदकोवा सोमदेवा, जा 
| х [as ^ ~ दूर ad 
gu सीसेण पणामिअ अणुणीअमाणा वि दूरीहोइ | 


कपाली — 4g त्वमेवासि सोमदेवा | (याता) ना 
. देवसोमा | 
देवसोमा -- (स) भअवं ! णं तहा वळळहा सोमदेवा, 
णाहेदि मम णामकेणाभिधाढुं | | 
- कपाली -- भवति! सुलभपदस्खलितो भे मदोऽयं तवा, 
IUE: | 5 
` देवसोमा--९) दिट्टिआ ण ga | 
00 कपाली-- कथं मयदोषो मामेवं सङ्गामयति। भवतु 
` भवतु p ss मंद्यनिषेवणाज्ञिवृत्तोईस्मि | 


ड्गेण तवो खण्डेदु p (पादयोः чай!) 


| (ж) अहोनुखल्वागतकोपा सोमदेवा, या त्वया शीर्षण प्रणम्यानुनीय- | 


देवसोमा -- (9) भअवं ! मा. मां मम कारणादो वदभ T 


و 


Д- 


1[- 


| (क) भगवन्‌! ननु तथा भणितव्यम्‌। अहेन्तो मोक्षमागेमन्यथा वर्णयन्ति | 
| | (ल) शान्तं शान्तं पापस्‌ | 


q x 47 = 
मत्तविलासमरहसनम्‌ | 47 2" ow 


कपाली — (веза ето на) qui gor नमः शिवाय | 


पेया सुरा प्रियतमामुखर्माक्षितव्यं 
ята: स्वभावळलितो ARTA वेषः | 
येनेदर्मीददामदरयत MAAN 
दीर्घायुरस्तु भगवान्‌ स पिनाकपाणिः || دا‎ || 
देवसोमा -- (क) भअवं! णं तहा भणिदव्वं | अधन्ते 
aga] अण्णहा वण्णअन्ति | 


£M 


कपाली -- भद्रे! ते खलु деря; | कुतः, 
कार्यस्य निःसंशयमात्महेतोः | 
सरूपतां हेठुभिरभ्युपेत्य | 
दुःखस्य कार्यं सुखमामनन्तः 
. स्वेनेव वाक्येन हता वराकाः ॥ < || 
देवसोमा — (9) सन्तं सन्तं чї | | 
कपाली — s= शान्तं पापम्‌। नखलु ते पापा ` | 
` आक्षेपसुखेनाप्याभिधाठुमहन्ति , ये ्रह्मचर्य-केशनिळटन-म- 
लघारण-भोजनवेलानियम-मलिनपटपरिधानादिभिः प्राणिन 
परिक्लेशयन्ति | तदिदानीं कुतीथसङ्कीतनोपहतां fei g- 
रया प्रक्षालयितुमिच्छाम । ` 


~ 
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Be و‎ 


मत्तविळासप्रहसनम्‌ | 


देवसोमा — (9) तेण हि अण्णं दाणि सुरापणं ग- | 


च्छामो | 
कपाली -- प्रिये! तथास्तु | 
(उभो परिक्रामतः 1) 
कपाली — अहोतुखलु विमानशिखरविश्रान्तघनरासे- 
तसन्दिग्धमृदडुशब्दस्य मधुसमयनिमोणमातृकायमाणमाल्या- 
पणस्य कुसुमशरविजयघोषणायमानवरयुवतिकाञ्चीरवस्य काः 
Ao परा विभूतिः। अपिच; 


अनतिशयमनन्तं सोख्यमप्रयनीके 
समधिगतसतत्त्वा मेनिरे यन्मुनीन्द्राः | 
तदिह निरवशेष दृष्टमेतत्‌ तु चित्रे . . 
» ата करणभोग्यं. कामभोगात्मक च ॥ ९ ॥ 
| ` देवसोमा-- G) भअवं! भअवदी वारुणी विअ AT- 
` वगीअमहुरा FHL 


\ शण्डा ऋत्विजः, चषकाश्रमसाः, 7777772777 उपदेशा 


नवाः तषोऽमिः, सुरापणा[घपातयजसानः | 


A A BTS p 


कि) तेन GAAS सुरापणं गच्छावः | Tt 
(8) भगवन ! भगवती वारुणीवानवगीतमधुरा काञ्ची। ... | 
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कपाली -- प्रिये ! पश्य 454 | एष सुरापणो यज्ञवाटवि- ; 
भूतिमनुकरोति | अत्र हि ध्वजस्तम्मो यूपः, सुरा सोमः, | 


y ATARI), मत्तवचनाने यजूषि, गीतानि सामानि, उदङ्काः | 


मत्तविलासप्रहसनम | Br 


देवसोसा — (क) sara पि एत्य fusum रुदभाओं 
भविस्सदि | 


a कपाली — अहो दर्शनीयानि प्रहतमदेळकरणानुग- 

| तानि विविधाडुहारवचनभ्रूविकाराणि उच्छितेकहस्तावल- 
` भ्वितोत्तरीयाणि विगलितवसनप्रतिसमाधांनक्षणविषमितळ- 
` याने व्याकुलितकण्ठगुणानि मत्तविलासनृत्तानि | 


- देवसोमा -- @ अहो रसिओ खु ATT | 

| कपाली — एषा भगवती वारुणी चषकेप्वावजिता प्र-. 
añal मण्डनानाम्‌, अनुनयः प्रणयकुपितानां, पराक्रमो 
यौवनस्य, जीवितं विश्रमाणाम्‌ | कि बहुना, 
1 मिश्या त्रिलोचनविलोचनपावकेन 

| wei मदनसूतिमुदाहरान्ति | 

Bo स्नेहात्मिका तदभितापवशाद्‌ AAN 

web प्रिये! मद्याति प्रसभं मनांसि M १०॥ 


देवसोमा — (1) भअवं | जुब्जइ एदं । णहि ळोओव- 
आरणिरदो ळोअणाहो ळोअं विणासेदि | 


a 5 


(उभौ कपोळपटहं कुरुतः |) 


, (क) आवयोरप्यत्र भिक्षा रुद्रभागो भविंप्यति 1 

(ख) अहो रसिकः खल्वाचायः | . 

(ग) भगवन्‌! युज्यत एतत्‌ | नहि लोकोपकारनिरतो लोकनाथो रोकं ` 
विनाशयाति | ! 


मत्तविलासप्रहसनम | 


NER 


कपाली — MA ! भिक्षां देहि | 


(नेपथ्ये) 


۰ 


(क) भअत! एसा TFET । पांडगण्हढु ЯЯЯ | | 
कपाली — एष ян Йй | प्रये ¦ क मे कपालम्‌। | 


ire T ea NU 


| 
| 
Ir 
1 


देवसोमा-- OR वि ण पेक्खामि | 

कपाली — ara) आ, तरिमज्ञेव सुरापणे 7 3 
मिति तर्कयामि | भवतु, प्रतिनिवृत्य KEMT: |. ` 

देवसोभा -- (1) भअवं ! अधन्मो खु एसां आदरा 
बणीदाए MFO अप्पडिग्गहो | किं दाणि FUE | 


| कपाली -- आपडर्म प्रमाणीकृत्य Піл S. 
аң | 
देवसोमा — Mara! ag । (प्रतिगृह्णति |) 
8# (उभा 452541491448: |) 


% कपाली — SUAS न ET | 5 रूपयित्वा) 
भो भो RAT! माहश्वराः! अस्मदीयं 77 


p ब a 


. (ग) भगवन्‌ | अधर्मः aeg आदरोपनीताया भिक्षाया el 
किमिदानीं कुवे: |. Bene. o 


—»(m)wmalgmi | 


गृह्यः 


मत्तविलासप्रहसनम्‌ | SN 


quura इति | हा हतोऽस्मि। भ्रष्टं मे तपः। केनाइमिदार्नी 
कपाळी भविष्यामि | भोः! FER | 
येन मम पानभोजन- 
#1484 नितान्तमुपकृत॑ शुचिना | | 
तस्याद्य मां Aam: 
सन्मित्रस्येव पीडयति ॥ ११ | 
(पतितः शिरस्ताडनं रूपयित्वा) भवतु | अरित क्षणमात्रम्‌ | न 


gerne कपालिसंज्ञाया: | (FER 1) 


देवसोमा — (क) भअवं ! केण खु गहीदं कवाळं | | 
7 -कपाली — प्रिये ! ажай शूल्यमांसगभत्वाच्छुना 
वा झाक्यभिक्षुणा वेति 1 ~ a 
देवप्तोमा-- (स) तेण हि अग्भेप्तगणिमित्तं 854 कञ्चीः 

उरं AAI | 

कपाली — प्रिये ! तथा । 
(उभां परिक्रामतः | ) 
(ततः प्रविशति शाक्याभिक्षुः 1/788: |) 

शाक्यभिक्षुः-= ग) अहो EAE धणदाससे- 
ट्टिणो सब्बावासमहाद'णमहिमाणो, sig मए अभिमदव- 


(क) भगवन्‌! केन wg गृहीतं कपालम्‌ | 

(ख) तेन हन्वेपणनिमित्त सवे ж A परिश्रमाः | 

(ग) अहो उपासकस्य घनदासश्रष्ठिनः सवीवासमहादानमहि मा, 4- 
स्मिन्‌ मयामिमतवणगन्धरतों मत्म्यमामप्रकारबटुलोऽयं पिण्डपात: q- 


१, जया । खं, पाठः. २, 'घ' क, पाठः, -, 
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१२ मत्ताविठासप्रहसनम्‌ | 


~ a 0 A N 
ण्णगन्धरसो मच्छमंसप्पआरबहुळा अअ 1458414! समा- 


सादिदो | जाव दाणि राअविहारं एव्व गच्छामि | CR | 


आत्मगतम्‌) भोः | परमकारुणिएण भअवदा तहागएण पासादे 
सु वासो, सुविहि(अ)सय्येछु IFT सअण, JAR भो. 
अणे, अवरण्हे सुरसाणि पाणआणि, पञ्चसुग(न्घव्यो ? न्धाव) 
fest तम्बोळळं, सण्हसणपारिघाण ति 4416 उवदेसेहि भि. 
auge amê करन्तेण Rg इत्थिआपरिग्गहो 
सरावाणविहाणं च ण RE | अह्व कहं सव्वञ्ञो एदं ण 
पेक्खदि | अवस्सं BE TERRA णिरुंच्छाएहि 
FTF तरुणजणाणं मच्छरेण पिडअपुत्थएसु 767 


२ ~ 
सुराबाणविहाणाणि REIT त्ति FER | कहिणुहु ` 


31572522912 ARSCH | dil सम्पुण्णं बुडवअणं | 


ळोए पआसअन्तो सङ्घोवआरं करिस्सं | (esseri) | 


— 9 


मासादितः | यावदिदानीं राजावेहारमेंत्र गच्छामिं | भोः! परमकारुणिकेन 


भगवता तथागतेन प्रानादपु वासः, सुविहितशस्येपु wa waa, Tas भा 
जनम्‌, AWG सुरमानि MARITA, पञ्चतुगन्थोयाहेतं ताम्बूलं, вала qf 


घानमित्रतरपरे शिक्षु TIE कुवता aa खरी पारग्रहः सुरापानवि- . 


घान च न UH | अथवा कथ सदज्ञ एतन्न पञ्याति | अवश्यमतेट ष्टु 
द्वस्थविरोरनिरुत्साहेरेम्माकं तरु"जनानां मत्मरेण पिटकपुन्केयु खीसुरापान 
त निधानानि THER तकेगामि | ааах арча: समासादयेः 
यम्‌ । ततः सम्पूण 44444 राक प्रकाशयन्‌ सद्ठापकारं करिष्यामि | 


Y. az. पाठः। २, “qam ख, quid 
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मत्तविलासप्रद्दसनम्‌ | 


| देवलोमा — (क) яяя! पेक्ख Wu | 
| पडो इमरिस विस्सत्यपुरिससम्यादे таят STEPS 
| 
ў 
A 


a 


N ~ 


AA उमयपक्खसथ्ारिदादिद्दी аттата 7 
तुरिअं गच्छइ | 


3k कपाली — प्रिये! एवमेतत्‌ । अपिचास्य हस्ते चीवर 
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mgg भअब्रे। , ! 
कपाली - नूनमेवं qeu दानपारमिता पूरिता। | 
4. झाक्यभिक्षः ~~ (ग) एवं गदे किं दाणि मे सरणं | | 
|| 3 | | У с 
= कपाळा — ननु 299981: | 
4 | = هو پک )سم‎ ~ 
| 419744: --- ना 4511 HAT qn FAA | 
तदाधिकरणसंव FRAT: | 
1 1 
$ देवसोमा — (9) भअवं ! जइ एवं, णमो कवाळस्स | 
ӘБ . سوه‎ | 
4 पाशुपत: — 9199919: | 
) देवसोमा — (5) एसो उण अण पविहारभोअसम- 
(та аза जहाकासं अधिकरणकाइ्णिआणं 7 
(क) भोः! 38777777 कृतः 1 अस्य संस्थानपरिमाणं केन निमितम्‌ | d 
>. (а) कियतीं वेळां भवन्तमाक्रोशामि | ага भगवान्‌ | 
A (ग). एवं गते किमिदानीं मे शरणम | | | | 
j (घ) भगवन्‌! 444, नसः कपालाय | à 


(s) एष पुनरनेकविह्ारमोगसमधिगतवित्तसञ्चयो यथाकाममधिकरणका- 
gi | रुणिकानां सुखानि पूरयितुं पास्यति । अस्माकं पुनरहिचभेभूतिमानविभ- 
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२४ मत्तविळासप्रहसनम्‌ | 


पारेदि | AMA पुण अहिचम्मभ[देमत्तावेभवस्स दारः‏ په 
हकवाळिअस्स परिआरिआणं का एत्थ विभवा 7‏ 
TANE |‏ 

पाशुपत: — 27577 | 

asa: सारगुरुमिः RR: CAVE सुजन्माभः। 


qual aad स्त साद इव साधुभिः ॥१८॥ 
A z SEEN б 
कपाळी — कृतमनेन । कुतश्रिदपि AIA 
नास्ति । 


` शाक्यमिक्ष:-- (क) भो भअत्रं! ай दाव अग्गदो 
512 ? हि) | 
पाशुपतः — TA | 
(सर्वे परिक्रामन्ति |) 


N (аа: प्रविशत्युन्मत्तक: |) 
/ SHAT: — (9) एशे TÀ 35738 | शुळळमंशगम्भें 
57777 गण्हिअ धावशि । दाशीएपुत्त ! काहि गर्मिरिशिशि | 


एश दाण कवाळ ТУПЕЕ ल खायेदुकामा 31698 
आहावइ | (दिशो विलोक्य 1) इमिणा पत्थळेण агай शो 
AST | कह कवाळे SRRA पळाआशि.। उम्मत्ते दुद्ठक 


वस्य दरेद्रकापालिकश्य  परिचारिकांणां कोऽत्र बिभवोऽधिकरणं प्रवेष्टम्‌ । 
(क) भो भगवन्‌ | त्वं तावद्गतो भव | | 
(8) एप एप аза) शूल्यमांसगर्भ कपालं गृहीत्वा धावासि | दास्याः | 
क्व a l ger गंमिष्यासि | एष इदानीं कपाल क्षिप्य मां 1981915199 | 
bv SAAL अनन RTT दन्तानस्य ERR | कथे कपालमुञ्झित्वा पराः | 


ГЕСЕ ee TE IAE SE AT 


3 7 ---------- -— 


ПАУ NR SH । प्रथमः жет; P € ` पाठः. 
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MC ET 


[ 


Е 
d 
af 


>: 


NE | २५ 
332 ईदिरोण णाम शूळत्तणेण wu शह वि ळोदां कळे- 
शि 1 тате AZRA गगणमुप्पदिदेण झागळण पाडे 
Waa ळावणं बळा गहीदे शक्कशुदे (aga 
एळण्डळ्क्ख! कि भणाशि --- अछि ates त्ति | णं 
एशे मुराळशमविशाळळम्वहत्थे ददळे 


~ 


तेळ्ळोक्विदिअपळक्रमरदा शक्खिणा | यं 
fara | कुकिळखादिअदोदां मंशखण्डं am 
झि 
2 


कय्यं | एवं क 
खादिदश | (FE 
ara: |) हा हा ان‎ म्हि बप्फेण माळिदो म्हि । Са 
fer) के war में ,ताळेशि | (49144) )سف‎ जर्दा 
वा FT वा भाउणेओ खु अहं, Wage घटुकओ 
विअ। अविअ शुणाथ , 
1 गहीदशूळा बहुवेशधाळिणो 
ad पिशाआ उदळे वहन्ति मे | 
रदं च TIT णिशग्गभीशर्ण 
मुहेण सुञ्चामि अहं महोळए || १९ ॥ 


यसे | उन्मत्तो दुष्टकुक्कुर 5299 नाम HAT मया सहापि 9 कराषि । | 
` आमसूकरमारह्य गगनसुत्पाततन सागरण 44554 रावण 4914 गृहात! 


शक्रसुंतस्तिमिङ्गिलः | अयि एरण्डवृक्ष! कि भणसि — अलीकमलीकमिति | 
नन्वेष मुसलसमविशाललम्बहस्तो द्रो में साक्षी | अथवा त्रैलोक्यविदित- 
पराक्रमस्य साक्षिणा कि कार्यम्‌ | mean | कुक्रुरखादितशेषं मांसखण्डं 
खादिष्याम | हा हा मारितोऽस्मि बाष्पेण मारितोऽस्मि | क एष मां ar 
डयसि | दुष्टदारकाः | यस्य वा कस्य वा भागिनेयः खल्वहं, भीमसेनस्य घटो- 
ч इव | आपिच श्रृणुथ, 
у गृहीतंशूला बहुवेषधारिणः 
` та पिशाचा उदरे वहन्ति मे | 
शतं च व्याघ्राणां निसर्गभीषणं 
मुखेन सुञ्चाम्यहं महोरगान्‌ ॥ १९ || 
E 


२६ मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


А 


कहे मं बाहन्ति | पशीदन्तु पशीदन्तु WHAT | 990 
मंशखण्डरश #197181 मा Я बा g | (अग्रता विलोक्य) ga 
खु अम्हाणं आआळिए शूळनन्दी | जाव ण॑ उवशप्पामि | | 
(इति धावति 1) 
पाशपतः — अये ! अयमुन्मत्तकः इत एवाभिवतते | 
4 एषः, | 
निर्वि्टोड्झितचित्रचीवरधरो रूक्षैर्नितान्ताकुलेः E. 
केशैरुडतभस्मपांसुनिचयेरनिमाल्यमालाकुलेः | | 
` उच्छिष्टाशनलोळपेबेलिभुजामन्वास्यमानो गणे- ЕС 
भूयान्‌ ग्रामकसारसञ्चय इव भ्राम्यन्‌ मनुष्याकृतिः ॥ | 
उन्मत्तकः-- G) जाव णं उवशप्पामि | (2989), 
` महाशाहुणो चण्डाळङुक्कुळइश शआशादो अहिअदं Udo 
/ 2849 पडिगण्हढु भअवं | | 
पाशुपतः — ERR) पात्रे प्रतिपाद्यताम्‌ | 
SHIH: — (9) महाबम्हण | कलळिअदु पादो || 
_ शाक्‍यभिक्षु:-- (ग) एसो महापासुवदो एदस्स जोग्गो || 


DEAS EINE ~ ü 


कथं मां बाधन्ते । प्रसीदन्तु प्रसीदन्तु. दारकभतीर; | अस्य मांसखण्डत्य 


कारणाद्‌ मा मा बाधध्वम्‌ | एष खल्वस्माकमाचार्य शूरनन्दी | 2194499. | 
सपामि | : 


¿a (क) 515577116 | महासाधोश्चण्डालकुक्कुरस्य ата та“ | ` 
54419 प्रतिगृहातु भगवान्‌ | ! 
22 (ख) महात्राह्मण | करियतां प्रसादः | 

` (ग) एप महापाशुपत एतस्य योग्य; | 


= 
2 
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श | 
1 | зең: — (कपालिनसुपगम्य कपालं भूमो निक्षिप्य प्रदक्षिणी- 
1 कृत्य पादयोः पतित्वा) (क) महादेव! PEAS पद्यादो | एशो 
| दे scm | 
कपाली — अस्मदीयं कपालम्‌ | 
देवसोमा — (स) एवं एदं 
कपाली س‎ भगवत्मसादात्‌ पुनरपि कपाली 833: | 
(अहीतुमिच्छातिं |) 
उन्मत्तकः — (ग) दाशीएपुत्त | विशं खादेहि | (FT 
लमाच्छिद्य गच्छति |) 
|. कपाली --- (9999) एष यमपुरुषो मे जीवितं हरति | 
i अभ्यवपद्येतां भवन्तो | 
d gi --() होदु | अम्हे दे सहाआ होम | 
| (सर्वे रुन्धन्ति |) 
कपाली --भोः! fag तिष्ठ | 
aaa: — (©) किडा मं ठुन्धन्ति | 
| N 1 ~ * 4 
5 कपाळा -- अस्मदाय कपाल 4541 गम्यतास्‌ | 
P | उन्मत्तकः-- CO qe! कि ण पेक्खशि, शुवण्णभाअ- 
v Sui 94 |. 
s ۸۳ موو‎ Ева - 
19 | 2 ` ~ 0 MS Су, 
` | ` -(क) महादेव! क्रियतां प्रसाद; | एष तेऽज्जलिः । 
à | (ख) एवभेतत्‌। 


»- | 

: | . ` (ग) दास्याःपुत्र! विषं खाद्‌ | 

` (ब) भवतु 1 आवां ते सहायौ भवावः । 
ننس‎ कस्मान्मां रुन्धन्ति | | 
(9) मूढ! कि न 95418, सुवणभाजनं खल्वेतत्‌ | 


Ка 
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T TM. 


Eo विलासप्रहसनम्‌ | 
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कपाली _ एवंविधं सुवणभाजनं केन कृतम्‌ | 
उन्मत्तकः -- (9) एदिणा शुवण्णबण्णपडाबुदेण | 
ण्णकारावत्तएण किदे त्ति भवअं ! शुवण्णभाअण Г भणामि 


` शाक्यभिक्षुः-- (9) कि भणासि | 
Оченче: — 60 शुवण्णभाअणं त्ति | 
` शाक्यभिक्ष!-- (४) किमअ उम्मत्तओं | 
à उन्मत्तकः — (S) JATA त्ति बहुशा Чч शह शु 
P ` णोमि | п и दळिशेहि SATA | (कपाडिन 910 
| प्रयच्छाते | ) 
are} Gus a) अयमिदानीं етан 
/ | _ fa: । शीघ्रमनुगम्यताम्‌ | | 


उन्मत्तकः — (ч) ळद्धप्पशादे हि | 
(निष्क्रान्तो जवेनोन्मत्तकः |) | 
शाक्‍्यभिक्षु:-- 9) अहो अच्छरिअं | 51 
ळाभेण अहं परितुट्टो fa | | 


— 


(क) एतेन सुवणवणपटावृतेन सुवर्णकारावुत्तेन कृतमिति भगवन्‌! f 
णभाजनमिति भणामि | 


(ख) कि भणासे | 
© (ग) सुवर्णभाजनमिति | 
(घ) किमयमुन्मत्तक; | 


- (ड) उम्मत्तक इति बहुश एतं शब्दं शुणोमि | таң गृहीत्वा | | 
3 || म्मत्तकम्‌। | 


(च) लब्धप्रसादोऽस्मि | | 
- ١ IN erties ЖА 
(8) अहो आश्वम्‌ । परपक्षस्य aa. परितुष्टोऽस्मि | 

a 2 { 8 SEEN - ic | у 4 Por 2 
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मत्तविलासप्रहसनम्‌ | २९ 
कपाली — (कपाट परिष्वज्य) 
fat मया चरितमंखण्डितं तपो 
महेश्वर भगवति भक्तिरस्ति 4 | 
तिरोहितः स तु सहसा सुखेन न- 
«аңа यत्‌ कुशलि कपाल! TAR ॥ २१ || 
देवसोमा — G) भअवं |. चन्दसमागदं विअ 7 
भअवन्तं पेकखन्तीए अञ्ज आणन्ददी fast में दिट्टी | 
पाशुपतः - दिष्टया भवान्‌ TAT | 
कपाळी — नन्वभ्युदयो भवतामेव | 
पाशुपतः — (919194) सत्यमेतत्‌ -- नास्यदोषवतां 


С 


भयमिति, TAY भिश्रुव्योप्रमुखात्‌ TAYE: | ( प्रकाशम्‌) 
यावदहमिदानीमव सुहृदभ्युदयकृतमानन्दं पुरोधाय भगवतः 
पूव स्थलीनिवासिनो धूमवेलां प्रतिपालयामि | अयं चाद्यप्रभूति, 
विरोधः पूर्वसम्बद्धो युवयोरस्तु शाश्रतः | 
परस्परप्रीतिकरः किराताजुनयोरिव ॥ २२॥ 
(निष्क्रान्तः पाशुपतः |) 
कपाली --भो नागसेन! यन्मयापराधः कृतः, तत्‌ 
प्रसञ्नहुदय त्वामिच्छामि | 


Š (क) भगवन्‌! चन्द्रसमागतमिव प्रदोषं भगवन्तं पश्यन्त्या अद्यानन्दतीव 
zÈ: TE = 


—— - 
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to मत्तविलासप्रहसनम्‌ | 


~ 


शाक्‍यभिक्षु:- (क) कि ug पि अव्भत्थणीअं | कि | 
разни E 
कपाली -- ESA | 
मिच्छामे । 
«пей: — (स) गच्छामि दाव अहं | 


: कपाली — गच्छठु भवान्‌ पुनर्देशनाय | 2 
शाक्यामि क्षु:-- (ग) तह جاج‎ । (Rrra: ) | ° 

A कपाली -- प्रिये देवसोमे ! गच्छावस्तांवत्‌ | = 
ү T ( भरतवाक्यम्‌ ) f : 
USE भूले प्रजानां वहतु विधिहुतामा हुति जातवेदा 5 à; 

वेदान्‌ विप्रा भजन्तां सुरमिदुहितरो भूरिदोहा भवन्तु। । : 


SIE: Өч धमेष्वयमपि विगतव्यापदाचन्द्रतारं Ж 
. राजन्वानस्तु शक्तिप्रशमितारिपुणा शच्चुमछिन लोकः ॥ २३॥ | 


A 


| ( निष्क्रान्तौ । ) 
i > मत्तविलासप्रहसनं समाप्तम्‌ | 
бу çZ m 


शुभं чата | 


E ( - किमेत ал موس‎ ~ 3 = a крс sss 
| (5) किमेतदप्यभ्यथेनीयम्‌ | कि ते ба करोमे | : 
С | 2 


К p तथा भवतु | 


у 2. ee ; . 42-% < 1 
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अजिह्येः सार 
अनतिशय 
आकरे सूक्ति 
आवृतं बहि 
आस्थाय प्र 
उद्धिन्नरोंमा 
उद्धिन्नश्रम 
कायेस्य (164 
TEAST 
fat मया च 
तां क्षौरिकस्य 
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शठो काचुक्रमणी 
पृष्ठम्‌. БЕН 
२४ दृष्टानि वस्तूनि 

< निर्विष्टोज्झित 

? पेया सुरा їй 
२२ प्रज्ञादानद 


s भाषाविषव 

2 ` 
२ मिथ्यात्रिलो 
A यदेतदासीत्‌ 

येन मम पान 


२५ बिरोधः पूर्व 
२९ वेदान्तेभ्यो 
१९ Wage 
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READY FOR SALE, 


| (Stuti) by H, Н. Syäti Sri Rama Varma 
Maharajah, 


Trivandrum Sanskrit Series, 
No. 1—99 (Vyäkarana) by Deva with Puru- 
shakára of Krishnalilásukamuni, 
No. 2 नवकोस्तुभमाला-दक्षिणामू्तिस्तवा Ьу 
Krishnaliläsukamunı. 
No. 3--नलाभ्युदयः (Kävya) by Мапа Bhatta 
Bana 
No. 4—firadietta: (Kavya) by Nilakantha Dik- 
shita 2 0 
No. 5--ब्यक्तिविवेक: (Alankára) by Mahima Bhatta - 
with commentary. 2 12 
No. 6--दुधटवृत्तिः (Vyäkarana) by Saranadeva. 20 
No.  т—ишачанет тв (Vedänta) by  Sadá- 
sivendra Sarasvati 2 4 
No, $--प्रयुम्नाभ्युदयम्‌ ( Natake) by Ravi Varma 
Bhipa 1 0 
No.  0--विखूपाक्षपज्ञाशिका (Vedanta) by Virüpáksha- 
лата with the commentary of Vidy&- 
chakravartin. 0 8 
0--मातड्जलीला (Gajalakshana) by N ilakantha, 0 8 
No. 11---तपंतीसंवरणम (Nätaka) by Kulasekhara 
Varma with the commentary of Siva- 
TS Table کت‎ ८ 
Хо. 12--परमार्थसारम्‌ (Vedanta) by Bhagavad Adi- 
sesha with the commentary of Rághav- 
ánauda. 0. ® 


Е, 13--सुभदाधतळयम्‌ (Nataka) by Kulasekhara 


Varma with the commentary of Siva- | 
es 1 ў rama 2 Û 
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ag RS. AB, | 
No, 11--नौतिसारः (Niti) by Kamandaka, with the 
O. 
; commentary of Sankarárya. 8 8 


3 г Bhasa 
Y Xo, 15--स्वमवासवदत्तम (Nataka) by B | 
Nee (Second Edition) 1 8 0f 
| 


0 
> No. 16--प्रतिज्ञायौगन्धरायणम्‌ (Nätaka) by Bhasa. 1:890 | 
0 


No. 17—पञ्चराब्रम्‌ Do. Do. 10 
No. 18- नारायणीयम (Stuti) by Narayan: Bhatta 
with the commentary of Desamangala 

Varya. 4. 0 09 

No. 19--मानमेयोदयः (Mimimsa) by Narayana 4 

| Bhatta and Näräyana Pandita. 1 4 0% 

v^ No, २0--अविमारकम्‌ (Nätaka) by: Bhása. : 1 8 0% 

27 No. 21 --बालचरितम्‌ Do Do. I-A 
^ No. 22-मध्यमब्यायोग-दूतवाक्य-दूतघटोत्कच-क्णभारोरुभडुानि | : 
(Nátaka) by Bhása. 1 8 0) 


N No. 28--नानाथोणेवसंक्षेपः' (Коза) by Kesavaswámin 
(Part I, 1 & 2 Kándas) 1 12 0 | 
/ No. 24--जानकीपरिणयः (Kavya) by Chakrakavi. 1:0 0% 
No. 20--काणादसिद्वान्तचन्द्रिका (Nyaya) by Ganga- 
dharasüri, 0 12 0 d 
Ко. 26--अभिपेकनारकम्‌ (Nataka) by Bhása, 012 0४ 
No. 47--कुमारसम्भवः (Kavya) by Kalidasa with ~ | 
| the two commentaries, Prakasika, of d E 
ET Arunagirinátha and. Vivarana of Närä- | 
| | | ; ana Pandita (Part 1,1 & 2 Sar gas) 1 12 0 | 
٩ Ко, 28वेखानसधमंप्रश्न (Dharmastitra) by Vikhanas, 0 8 0 | 


No. 29— 
Ко. 29--नानार्थाणवसंक्षेप (Коза) by Kesavaswámin- ' 


(Part H, 3rd Kanda) 

* 30—areafrar (Silpa) 

: PI emitida (Kosa) by Kesavaswámin | 
2 (Part TIL 4th, 5th € 6th Kändas) 


1५ 
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No. 32—कुमारसम्भवः (Kavya) by Kälidäsa with the 


two commentaries, Prakäsikä of Aruna- 
girinätha and Vivarana of Narayana 
Pandita (Part IT, 8rd, 4th & 5th Sargas) 2 8 0 
No. 33--वाररूचसंग्रहः$ (Vyäkarana) with the com- 
mentary Dipaprabhä of Náráyana 0 8 0 
` No. 34--मगिदरर्पण: (शब्दपरिच्छेद:). (Nyáya) by Räja- 
chüdámanimakhin, 1 4 0 
No. 85— тате: (अनुभानखण्डः) (Nyáya) by Gopi- 
nátha. 1 8 0 
No. 86--कुमारसम्भवः (Kavya) by Kalidasa with the 
two commentaries, Prakásiká of Aru- 
Pi nagirimätha and Vivarana of {Naruyana 


0° | т Pandita (Part Ш, 6th, 7th & 8th Sargas) 3 0 0 
tü ‚ N š 

US o. 37— आशोचाष्टकम्‌ (Smriti) by Vararuchi with 

0 || : the commentary. 0 4 0 
à No. 38 - नामलिङ्गानुशासनम्‌ (Kosa) by Amarasimha 
0 | with the commentary Tikäsarvasva of 
0 | : Vandyaghatiya Sarvánanda (Part 1 Ist 

| Kanda) 2 0 9 

0 No, 89--चारुदत्तम (Nitaka) by Bhäsa. 017 #8 
Ў No. 40--अलक्कारसूत्रम्‌ (Alankära) by Räjänaka Sri 
IR uyyaka with the Alankärasarvaswa of 
Sri Mankhuka and its commentary by 

` .Samudrabandha. 2 8 0 

No. 41--अध्यात्मपटलम (Kalpa) by Apastamba with Y 

) Vivarana of Sri Sankara Bhagavat Pada 0 4 0 


No. 42--प्रतिमानाटकम्‌ (Nätaka) by Bhäsa. EN 


No. 43—नामलिङ्गानुञ्ञासनम्‌ (Kosa) by Amarasimh:. 
with the two commentaries, Amarakoso- 
lehatana of Kshiraswamin and Tika- 

-sarvaswa of Vandyaghatiya-Sarvananda 


(Part П, 2nd Kanda 1-6 Vargas) 2 8 0 


à у т 
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No. 


AA ( 


Tantra) by Bhatt! aka Sri Ve- 


dottama. 0 


era (Г! apanchahriday а) 


, 46—परिभाषाद्रृत्तिः (Vy ükarana) 


У N ilakantha 
Dikshita. 0 


` 47~सिदवान्तसिद्धा्नम्‌ (Vedanta) by Sri 


Krishnänanda Sarasvati. (Part Та 


AS Do: 


Do. (Put II) 2 


, 40--गोलदीपिका ( Fyotisha) by Parameswara. 0 
. 80-रसाण॑वसुधाकरः ( Alankara ) by Singa 


, 51~नामलिङ्गानुशासनम्‌ (Kosa) by Amarasimha 


Bhüpala. 3 
with the two commentaries, Amarakoso 
dghatana of Kshiraswamin and Tiká- 
saryaswa of Vandyaghatiya Sarvananda 

(Part III, 2nd Kanda 7-10 Vargas) 2 


5१नामलिङ्गानुझ्ासनम्‌ (Kosa). by Amarasimha 
with the commentary Tikásarvaswa of 
Vandyaghatiya Sarvananda (Part IV, 


Apply to: 


. 54- -स्फो्सिद्विन्यायाबिचारः (Vyakarana) 
55--मत्तविलासप्रहसनम्‌ (Nataka) by Sri 
Mahendravikramavarman | 0 


9rd Kanda) 1 


. ७8-शाब्दनिणय: (Vedanta) by Prakasatmaya- 


tindra.. 0 
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गुरुकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 


पुस्तक-वितरण की तिथि नीचे अंकित da 
इस तिथि सहित १५ वे दिन तक यह पुस्तक पुस्तकालय d 
वापिस ar जानी चाहिए। अन्यथा ५ नये पैसे प्रतिदिन के 
हिसाब से विलम्ब दण्ड लगेगा ' 
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